
П Р О Т О К О Л  № 7 3
Дания исполнительного Комитета Мончегорского Районного Совета 
«татов трудящихся Мурманской области.

ит 21 октября '1941 года.

;УТСТВ0ВАЛИ; Председатель Исполнительного Комитета т . ЗпНЕНКО.
Зам.председателя Исполнительного Комитета т.БАБЧЕНКО. 
Член исполнительного Комитета тов. МАКСИМОВ. 
П.О.Секретаря исполнительного Комитета т.МАЛИНОЮ КИЙ.

Об рбязанностях граждан, руководителей предприятий, 
учреждений, учебных заведений и управляющих домами Монче­
горского района по противовоздушной обороне.

докладывает т . пРДТ -  начальник штаба МПВО*

исполнительный Комитет Мончегорского Районного Совета 
депутатов трудящихся

Р Е Ш А Е Т

Утвердить следующие правила;

С т а т ь я  1 -я .
ОБ ОБЯЗАННОСТЯХ ГРАЖДАН МОНЧЕГОРСКОГО РАЙОНА: .

Каждйй гражданин Мончегорского района обязан;
а /  Четно выполнять правила светомаскировки своей ком­

наты, квартиры и рабочего места.
б / Знать способы тушения зажигательных авиабомб и умет 

тушить пожары всеми имеющимися средствами. Постоянно иметь в 
своей квартире наполненные водой ванну, бак, бочку, ведра.

в / Знать сигналы противовоздушной обороны и правила 
поведения по этим сигналам.

г /  Знать должностных лиц, осуществляющих мероприятия 
по противовоздушной обороне своего дома, учреждения, предпрпяти 
своего места и обязанности по сигналам ПВО. иметь при себе 
противогаз.

С т а т ь я  2 -я .
ОБЯЗАННОСТИ РУКОВОДИТЕЛЕЙ ПРЕДПРИЯТИЙ, УЧРЕЖДЕНИЙ, УЧЕБНЫХ 

ЗАВЕДЕНИЙ и УПРАВЛЯЮЩИХ дОМАМп;



Руководители предприятий, учреждений, и управляющие 
домами обязаны:

а /  обучить население правилам местной противовоздушной
обороны*

б/ Создать и подготовить в каждом предприятии, учреж­
дении, учебном заведении и доме -  команду или группу самозащиты 
со звеньями; противопожарным, медико-санитарным, противохимичес­
ким, аварийно-восстановительным и охраны порядка и наблюдения.

; в / Обеспечить полностью противопожарную безопасность 
предприятия, учреждения, учебного заведения и жилого дома, 
очистив чердаки, квартиры и лестничные клетки от всех горюшах 
и легко в ос гшше няющихс я материалов, снабдив их простейшими сред­
ствами пожаротушения (огнетушители, бочки с водой, ящики с пес­
ком, гидропульты, топоры, багры, щипцы, лопаты ведра, капюшоны 
и рукавицы).

г /  Организовать дублирование сигналов ПВО, .передава­
емых по радио-трансляционной сети, для оповещения рабочих, слу­
жащих и жителей домов.

д /  Полностью обеспечить выполнение правил светомаски­
ровки предприятия, учреждения, учебного заведения, жилого дома, 
транспорта и производственных огней. Оборудовать боевое освещешп

е /  Следить, чтобы с щ щ р ь н о  оборудованные помещения 
коллективной защиты (убежища^!и приспособленные подвалы были 
готовы к укрытию в них населения во Бремя воздушно;*! тревоги .

С т а т ь я  3-я*
ПРАВДА ПОВЕдЕШЯ ГРАЖДАН ПО СпШДПУ

воздушной тревоги;-

Сигнал воздушной тревоги подается при непосредственной 
угрозе воздушного нападения противника на город по радиотрансля­
ционной сети словами: "Воздушная тревога", повторяемыми несколь­
ко раз, и дублируется сиреной прерывистыми звуками б продолжении 
3-х минут и прерывистыми гудками заводов, паровозов и сирен в 
продолжении 3-х минут.

Сигнал химической тревоги подается в местах, представ­
ляющих опасность химического поражения голосом -  "ГАЗЫ" и часты- 
ми ударами в pfomy, куски рельс.

а /  Население, застигнутое сигналами воздушной тревоги 
на улицах, обязано немедленно укрыться в ближайшем убежище по 
указанию работников милиции и МПВО. Скопление людей под арками, 
не имеющими защитных вор от, и под'1 ездах домов вое пр ещаетс я .

о / граждане, находящиеся в момент сигнала воздушной трев 
ш » в квартирах (домах) обязаны немедленно затушить огонь в пе­
чах, погасить примуса и прочие огнеопасные приборы, укрыть в пло 
но закрывающуюся посуду или тщательно завернуть в клеенку дродук1



питания и выключив свет в квартирах, направиться в ближайшее 
убежище иди щель.

з /  tee  лица, состоящие ва командах МПВО предприятий, 
учреждений и находящиеся в момент воздушной тревоги, в домах, 
обязаны явиться в распоряжение МПВО. Состоящие в участковых 
командах МПВО и группах самозащиты немедленно следуют на сбор­
ные пункты своих команд.

С т а т ь я  4 -я .

ОБЯЗАННОСТИ РУКОВОДИТЕЛЕЙ
ПРЕДПРИЯТИЙ, УЧРЕЖДЕНИЙ, УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ и УПРАВЛЯЮЩИХ

домами по сигналам воздушной тревоги»

По сигналу "Воздушная тревога" руководители предприя­
тий, учреждений и управляющие домами (коменданты) обязаны;

а /  Немедленно явиться на свой об"ект. Собрать и при­
вести в полную боевую готовность свои команды (группы само­
защиты) МПВО.

б / Тщательно проверить светомаскировку предприятия, 
учреждения, учебного заведения, жилого дома.

в / проверить готовность средств пожаротушения, орга­
низовать тщательное наблюдение за попаданиями» зажигатель­
ных бомб и принимать немедленные меры к тушению зажигательных 
бомб и очагов пожарово

г /  Немедленно сообщить в штаб участка МПВО о всех 
замеченных поражениях, принятых мерах, а в случае надобности 
шшшшнш просить оказания соответствующей помощи.

д /  При обнаружении химического очага поражения, неме­
дленно подать сигнал “Химическая тревога", произвести огражде­
ние очага поражения, принять меры к быстрейшему оказанию шшрш 
помощи пострадавшим и ликвидации поражения с одновременным до­
несением в,штаб МПВО участка.

Граждан, находящихся на участке заражения, немедленно 
вывести из участка заражения и по оказании пбрадой помощи напре 
вить на ближайший обмывочный пункт (ОП).

е /  При обнаружении неразорвавшихся бомб немедленно 
принять меры к ограждению и оцеплению места нахождения бомбы 
в радиусе 150 метров и донести в штаб МПВО участка.

С т а т ь я  5 -я .
0 1ВОЗДУШНОЙ ТРЕВО

ПО сигналу

а /  Движение всех видов транспорта по сигналу воздуш­
ной тревоги немедленно прекращается. Пассажиры высаживаются 
и направляются в ближайшие убежища или щели.

.ЛИ-



б / Автотранспорт попарных частей, скорой помощи, и 
транспорт, имеющий специальные пропуска ШВО, пропускается 
по всем направлениям беспрепятственно во всякое время суток 
и имеет право езд^т со скоростью:

в дневное время -  до ЬО клм. в час. 
в ночное время -  До o(J клм. в час .
в/ Воспрещается автотранспорту останавливаться на 

перекрестках, на мостах, у заводов, школ, пожарных частей, 
больниц, поликлиник.

Автотранспорт, не имеющий специальных пропусков, 
останавливается в местах по указанию органов милиции на ин­
тервалах не ближе ЬО метров.

ГРШЕЧДЩЕ: Остановленным транспортом могут поль- 
=============3 сватье я группы бойцов участковых ко-

, манд, направляющихся с предприятий на места сбора
по "ВТ", по указанию работников милиции, 

г /  Гужевой транспорт немедленно сворачивает с главных 
магистралей в переулки, где останавливается в местах по ука­
занию органов милиции и групп МПВО домоуправлений.

д / Пассажирский водный транспорт, независимо от вре­
мени суток, останавливается у ближайшей пристани и высажи­
вает пассажиров, которые рассредотаничаются по ближайшим 
укрытиям по указанию администрации пристани.

е /  Железнодорожный транспорт по сигналу "Воздушная 
тревога" движения не прекращает. Порядок движения поездов 
определяется особой инструкцией НКПС.

ж/ Вход пассажиров в помещения вокзалов и пристаней 
прекращается, пассажиры, находящиеся на вокзалах, пристанях 
рассредотачиваются и укрываются в ближайших убежищах или 
щелях.

С т а т ь я  6 -я .
О РАБОТЕ ПРЩ1РпЯТпЙ Ж УЧРЖдЕШЙ 

после сигнала воздушной тревоги.
а /  по сигналу воздушной тревоги предприятия прекращают 

свою работу по распоряжению директора предприятия или его 
заместителя, при непосредственной опасности, грозящей пред­
приятию, рабочие и служащие уходят в убежище.

б / Учреждения при сигнале воздушном тревоги работу 
прекращают. Сотрудники учреждений укрываются в убежищах, име­
ющихся при учреждении.

в / Водопровод и канализация при сигнале воздушной трев 
ги работают нормально.

г /  предприятия общественного питания (рестораны, сто­
ловые), магазины, рынки, буфеты по сигналу воздушной тревоги 
работу немедленно прекращают, покупатели, находящиеся в мага­
зинах, организованно рассредотачиваются и укрываются в бли-



жайпшх убежищах и щелях*
Администрация магазинов, рынков и предприятий обществе­

нного питания принимает меры по охране магазинов, борьбе с по­
варами и предохранению продуктов от заражения отравляющими ве­
ществами*

д /  Банки, Сберкассы и другие кредитные учреждения по 
сигналу воздушной тревоги немедленно прекращают все операции, 
посетители и обслуживающий персонал укрываются в ближайших убе­
жищах, администрация принимает меры к охране ценностей.

• е /  представления во всех зрелищных предприятиях ро сиг­
налу воздушной тревоги немедленно прекращается. Посетители по 
объявленному им перед началом спектакля пли киносеанса плану 
рас средотачиваются и укрываются в заранее подготовленное адми­
нистрацией убежище, щели.

ж / Занятия во всех учебных заведениях и работа детских 
учреждений по сигналу воздушной тревоги прекращаются. Админи­
страция Детских учреждений и учебных заведений обязана органи­
зованно укрыть детей в ближайших убежищах, допуск детей в убе­
жища производится вне всякой очереди, преподаватели школ и пер­
сонал, обслуживающий детские учреждения, должны постоянно нахо­
дится при Детях, нести полную ответственность за их поведение.

Дети, совершающие прогулку и застигнутые сигналом 
воздушном тревоги на улице, немедленно вводятся в ближайшее ук­
рытие.

з /  Работа бань по сигналу воздушной тревоги прекращается 
Посетители, находящиеся в банях, направляются в ближайшие убе­
жища. Обслуживающий персонал бань остается на своих местах, вы­
полняя указания админетраиди. Администрация подготавливает баш  
к работе по санитарному обслуживанию граждан, пораженных отра­
вляющими веществами.

Пи/ Лечебные учреждения, амбулаторного типа по сигналу 
воздушной тревоги прекращают прием больных и по-дготавливают 
все необходимо^ оказанию помощи пострадавшим при воздушных на­
летах*

ШиМЕЧАШЕ: больным, требующим неотложной помощи, 
оказывается необходимая помощь, 

к / Стационарные лечебные рцящщшвга заведения по сиг­
налу воздушной тревоги переводят больных в убежища и подготавли­
ваются к приему пострадавших от воздушного налета.

л /  Аптеки по сигналу воздушной тревоги должны быть под­
готовлены к отпуску необходимых лекарств пострадавшим.

? • : ■ __________ , ------ ---------------------------------------------------------------- - . - г ... :

—- С т а т ь я  7-я .
■ ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ НАСЕЛЕНИЯ

ПОСЛЕ ОТБОЯ ВОЗДУШНОЙ ТРЕВОГИ 0

а /  Отбой воздушной тревоги об"являетея после минования



угрозы воздушного нападения по радиотрансляционной сети словами 
"Отбой воздушной тревоги", повторяемыми несколько р аз ,

б /  После об"явлення отбоя воздушной тревоги жители обя­
заны выйти из бомбоубежищ и немедленно приступить к своей не­
посредственной работе* Службы и команды ШВО продолжают работу 
по ликвидации последствий воздушного налета,

в /  О пораженных участках, об обходных путях Для жителе! 
население информируется до радиотрансляционной сети города,

г /  Работа предприятий общественного питания, продуктовые 
магазинов, оказавшихся в районах химического поражения, возо­
бновляется только после тщательного обследования продуктов ор­
ганами санитарной службы и соответствующего с их стороны разре­
шения, - »

д /  Руководители предприятий, учреждений и управляющие; 
домами (коменданты) немедленно восстанавливают порядок и обес­
печивают нормальную работу предприятий и учреждений,

• ' С т а т ь я  8 -я .
— О Щ Щ Щ Ы  НАСЕЛЕНИЯ К РАБОТАМ .

. ДО Jb-ЖВодЛЦии ПОСЛЕДСТВИИ ВОЗДУШНЫХ НАЛЕТОВ»

Все трудоспособные жителе! в возрасте от 16 до 55 лет по 
распоряжению командрвания местной противовоздушной обороны мо­
гут в обязательном порядке привлекаться для работ по ликвидации 
последствий воздушных налетов в помощь специальным службам и 
командам местной противовоздушной обороны.

• С т а  т ь я а 9 - я .
С МЕРОПРИЯТИЯХ ПО ПРБДШРадЕШЮ лсмшх ТРЕВОГ,

V1-.. ■ ; " - ' Т ■ ' " удаЛО.
Во избежание ложных тревог категорически запрещается^ 

заводских, паровозных гудков и сирен для каких-либо других деле! 
кроме сигнала воздушной тревоги.

С т а т ь я  10 -я .
- ОБ 0Т8ЕСТВЕШССТл НАСЕЛЕНИЯ, РУКОВОДИТЕЛЕЙ ПРЕД­

ПРИЯТИЙ, УЧРЕОДЕШЙ М ЛРДВЛЯЮДЕХ ДОМАМи (КОМЕНДАНТОВ̂
ЗА НАРУШЕНИЕ НАСТОЯЩЕГО ПОСТАНОВЛЕНИЯ,

Граждане, не выполняющие настоящего обязательного 
-постановления, привлекайтея к ответственности по законам- воен­
ного времени* Контроль за выполнением настоящего постановления 
возлагается на органы РК Милиции и командрвание местной проти­
вовоздушной обороны.



Распоряжение Мспелкома Мончегорского городского Совета 
депутатов трудящихся от 10 февраля 1941 года за 1 1 отменить.

.........  - ..... . -v - , '■ .... П€Щ—
О исправлении решения Мончегорского Райисполкома от 

13 октября 1941 года по вопросу "Об ответственности граждан 
и должностных лиц за нарушение правил прописки на территории 
Мончегорского района. ,

докладывает т . МДЛпНОВСКиЙ -  'и.о,Секретаря Райисполком;

На основании письма мурманского Облисполкома от 14-го 
октября 1941 года за 68 исполнительный Комитет Мончегорского 
Районного Совета депутатов трудящихся

£'1
ЕШ А Е

■ •!> ' , Д Д ,ъ |
Внести следующее исправление: пункт 7 решения излагать 

в следующей редакции:
Управляющие домами, начальники коммунальных управлений 

домов, частные домовладельцы., Квартиросъемщики и квартироупол­
номоченные допускающие проживание лиц без паспортов или без 
прописки, подлежат ответственности в административном порядке 
штрафу до 100 рублей.

О временном освобождении заведующего Мончегорского 
Райздравотдела тов. ГОРБАЧКОВОЙ Анны Алексеевны.

докладывает те.  МАЛпНОВСКпЙ -  и .о.секретаря Райисполкома

На основании приказа Ш 144 по Мурманскому Облздравот- 
Дежу от 14 октября 1941 года исполнительный' Комитет Монче­
горского Районного Совета депутатов трудящихся

Р Е Ш А Е Т :

Заведующую Мончегорским Райздравотделом т .  гОРБАЧКОВУ 
Анну Алексеевну от обязанностей заведующей временно совободить 
й откомандировать в распоряжение Мурманского Облздравотдела 
с Ш  октября__1041 gqggL.____ ___

Произвести с тов. ГОРБАЧКОВОЙ А.А. окончательный рас­
ист по день откомандирования, выплатив зарплату и компенсацию 

за неиспользованный отпуск.



-  е -

иЬполнеше обязанностей Зав .Райздравотдел ом временно 
возложить на Гос санинспектора тов. ПЕРЕТЯГЛ1У Анастасию Сте­
пановну, 1912 года, беспартийная, образование высшее медицин­
ское* ... ; .

Акт о передаче Райздравотдела представить в Райиспол­
ком к .23 октября 1941 года*

•v:u..v

Об утверждении директора типографии "Северный металлург". 

Докладывает т .  МДЯпНОВСКЛТ -  и.о.Секретаря Райисполкома.
:• -4LA W . F' :'С.

В связи с тем, что директор типографии "Северный метал­
лург" т . Варанов Н*А. призван в РККА, Исполнительный Комитет 
Мончегорского Районного Совета депутатов трудящихся

Р Е Ш  А  Е I  :

Директором типографии "Северный металлург" утвердить 
тов. ИГНАТОВА Павла Устиновича 1904 года, члена ВКП/б/ с

т т т - Л :

1938 года, образование среднее тез
ЗР" W BW rlb Щ Ч '?:Л , Г.v л.,.>.•'■ :

Дническое.

Председатель Райисполкома: 
' /ЗаНЕНКО/

госсекретаря  Райисполкома; 
, ЛШЩОШ ШШ’.
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Основание: ф. P-76, on. 1, д. 21, л. 23.

Директор
ГОКУ ГАМО в г. Кировске

Начальник отдела 
ГОКУ ГАМО в г. Кировске

С.М. Салимова

Т.В. Пивоварова

В.М. Тарасюк 
(81531)9 48 66


